UMOWA nr 



zawarta w formie elektronicznej z chwilą złożenia ostatniego z podpisów elektronicznych stosownie do wskazania znacznika czasu ujawnionego przy podpisie pomiędzy:

Narodowym Instytutem Wolności - Centrum Rozwoju Społeczeństwa Obywatelskiego z siedzibą w Warszawie, Al. Jana Pawła II 12, 00-124 Warszawa, NIP: 7010780575, REGON: 368854582, reprezentowanym przez ………………,

zwanym w treści umowy „Zamawiającym”
a

………………… z siedzibą w Łodzi przy ul. ………………….., zarejestrowanym w rejestrze stowarzyszeń KRS pod numerem ……………….., NIP …………………, reprezentowanym przez …………………….,
zwanym w treści niniejszej umowy „Wykonawcą”.


§ 1. ZOBOWIĄZANIA I OŚWIADCZENIA STRON
1. Przedmiotem zamówienia są:
1) usługa wideotłumaczenia migowego spotkań/wydarzeń online organizowanych przez Narodowy Instytut Wolności - Centrum Rozwoju Społeczeństwa Obywatelskiego trwających do 60 min;
2) usługa wideotłumaczenia migowego spotkań/wydarzeń online organizowanych przez Narodowy Instytut Wolności - Centrum Rozwoju Społeczeństwa Obywatelskiego trwających powyżej 60 min (wymagają obecności dwóch tłumaczy)
-zgodnie z opisem przedmiotu zamówienia stanowiącym Załącznik nr 1 do niniejszej umowy.
2. Wykonawca oświadcza, że posiada odpowiednie kwalifikacje m.in. certyfikaty,   uprawnienia, doświadczenie i środki materialne oraz sprzęt niezbędny do wykonania przedmiotu Umowy i zobowiązuje się wykonać go z należytą starannością i bierze za niego pełną odpowiedzialność.
3. Wykonawca nie może powierzyć wykonania przedmiotu Umowy w całości lub części innym podmiotom bez pisemnej zgody Zamawiającego.
4. Wykonawca zobowiązuje się do zachowania w tajemnicy wszelkich informacji, materiałów, dokumentów i danych osobowych, które uzyskał podczas lub w związku 
z wykonywaniem Umowy, w okresie jej obowiązywania i po jej zakończeniu.
5. Wykonawca zobowiązuje się do dołożenia wszelkich starań, aby środki wykorzystywane do świadczenia usługi wideotłumaczenia oraz zapewnienie tłumacza na wezwanie gwarantowały właściwy poziom zabezpieczenia przed dostępem osób trzecich.
6. Wykonawca nie może przenieść swojej wierzytelności wynikającej z niniejszej umowy na osoby trzecie.

§ 2. TERMIN ORAZ ZASADY ORGANIZACJI PRAC
1. Umowa zostaje zawarta na czas określony od dnia jej podpisania do dnia 31.12.2026 r. lub do wyczerpania kwoty wymienionej w § 3 ust. 1 Umowy, w zależności od tego co nastąpi wcześniej.
2. W przypadku niewykorzystania kwoty maksymalnej do 31.12.2026 r. Zamawiający przewiduje możliwość wydłużenia czasu obowiązywania Umowy, nie dłużej jednak niż do 30.06.2027 r. lub do wyczerpania kwoty wymienionej w § 3 ust. 1 Umowy. Podstawą do wydłużenia czasu obowiązywania Umowy będzie aneks.
3. Realizacja przedmiotu Umowy przez Wykonawcę w zakresie opisanym w § 1 Umowy poprzedzona będzie każdorazowo, dla jednej lub kilku prac łącznie, przekazaniem przez Zamawiającego zlecenia, któremu Zamawiający nada unikalny numer, określającego w szczególności opis danego projektu lub projektów, ilość godzin, jak również ich koszt ustalany zgodnie z Załącznikiem nr 2 do Umowy. Wzór zlecenia zawarty jest w Załączniku nr 3 do niniejszej Umowy.
4. Przekazanie zlecenia następować będzie w formie mailowej. Dalsze kontakty pomiędzy Zamawiającym a Wykonawcą mogą mieć także formę ustną (rozmowa telefoniczna), przy czym nie wyklucza się spotkań w siedzibie Zamawiającego lub on-line, w szczególności na życzenie Zamawiającego.
5. Po otrzymaniu zlecenia Wykonawca niezwłocznie potwierdzi Zamawiającemu termin jego realizacji oraz to, że przekazane informacje, są dla niego zrozumiałe, a następnie rozpocznie przygotowanie do jego realizacji.

§ 3. PŁATNOŚĆ
1. W ramach niniejszej Umowy Zamawiający planuje zrealizować zlecenia na sukcesywne wykonywanie przez Wykonawcę usług tłumaczenia migowego na PJM spotkań/wydarzeń online organizowanych przez Narodowy Instytut Wolności – Centrum Rozwoju Społeczeństwa Obywatelskiego, maksymalnie na łączną kwotę wynagrodzenia nieprzekraczającą kwoty 30 000,00 zł brutto (słownie: trzydzieści tysięcy złotych 00/100 groszy).
2. Za wykonanie poszczególnych zleceń Zamawiający zapłaci Wykonawcy wynagrodzenie wynikające z ilości godzin tłumaczenia, ustalone zgodnie z kwotami określonymi w ofercie stanowiącej Załącznik nr 2 do niniejszej Umowy.
3. Przez czas świadczenia usługi tłumaczenia rozumie się cały okres realizacji danego zlecenia, obejmujący w szczególności czas faktycznego tłumaczenia, pozostawania tłumacza w gotowości do tłumaczenia, przerwy techniczne oraz czas niezbędny do zapewnienia ciągłości tłumaczenia w przypadku pracy zespołowej.
4. W ciągu 7 dni po wykonaniu usługi, Wykonawca zobowiązany jest do przedłożenie do akceptacji Zamawiającego podpisanego przez Wykonawcę protokołu odbioru wraz ze specyfikacją zrealizowanych i zaakceptowanych przez Zamawiającego w danym miesiącu zleceń, których wzory znajdują się w Załączniku nr 4), z zastrzeżeniem ust. 7 poniżej. Jeżeli w danym miesiącu Wykonawca nie realizował usługi tłumaczeń nie jest zobowiązany do przedkładania protokołu. 
5. Podstawą do wystawienia przez Wykonawcę faktury VAT jest podpisanie przez Zamawiającego bez zastrzeżeń protokołu odbioru dostarczonego Zamawiającemu zgodnie z ust. 4, którego wzór stanowi Załącznik nr 4 do Umowy. W razie wskazania przez Zamawiającego na protokole odbioru zastrzeżeń co do wykonania danego zlecenia, Wykonawca może wskazać, czy i w jakiej części uznaje dane zlecenie za wykonane prawidłowo, wskazując jednocześnie kwotę należną Wykonawcy za wykonanie tej części zlecenia.
6. Zapłata wynagrodzenia za wykonanie usług z Umowy nastąpi na podstawie prawidłowo wystawionej pod względem formalnym i rachunkowym przez Wykonawcę faktury VAT w KSeF, w terminie 21 dni od dostarczenia faktury , Zamawiający zobowiązany jest do przelania środków przelewem na rachunek bankowy Wykonawcy wskazany na fakturze. Wykonawca zapewnia, że rachunek wskazany na fakturze będzie zgodny z tzw. „białą listą podatników VAT”, czyli wykazem, o którym mowa w art. 96b ustawy z dnia 11 marca 2004 r. o podatku od towarów i usług (t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 775 ze zm.).
7. Faktura za zlecenia zrealizowane w grudniu 2026 r. powinna być wystawiona i dostarczona Zamawiającemu nie później niż do 18 grudnia 2026 r. Prawidłowo wystawiona pod względem formalnym i rachunkowym faktura VAT, będzie podstawą zapłaty wynagrodzenia w terminie do 31 grudnia 2026 r.
8. Za datę otrzymania faktury przez Zamawiającego uznaje się dzień nadania jej numeru identyfikującego w KSeF.
9. Zamawiający nie wyraża zgody na otrzymywanie wizualizacji faktury ustrukturyzowanej drogą mailową za wyjątkiem niedostępności lub awarii systemu KSeF.
10. W przypadku ogłoszenia przez Ministra Finansów awarii KSeF, Wykonawca wystawia faktury poza KSeF, w trybie przewidzianym w art. 106nf ustawy o podatku od towarów i usług, zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa, i przekazuje je Zamawiającemu na adres e-mail: faktury@niw.gov.pl
11. Wykonawca obowiązany jest, zgodnie z art. 106nf ust. 3 w zw. z art. 106nda ust. 6 i 7 ustawy o podatku od towarów i usług, do oznaczenia tych faktur dwoma kodami, tj.:
1) kodem, o którym mowa w art. 106gb ust. 5 ustawy o podatku od towarów i usług (QR OFFLINE);
2) kodem umożliwiającym zapewnienie autentyczności pochodzenia i integralności treści tej faktury (QR CERTYFIKAT).
12. Za datę otrzymania faktury, o której mowa powyżej, uznaje się datę jej faktycznego otrzymania przez Zamawiającego na wskazaną w ust. 10 powyżej skrzynkę e-mail. W przypadku, gdy to otrzymanie będzie późniejsze niż data przydzielenia numeru identyfikującego tę fakturę w KSeF, po jej dosłaniu do tego systemu po zakończeniu awarii, za datę otrzymania tej faktury przez Zamawiającego uznaje się datę przydzielenia tego numeru (data zarejestrowana w KSeF jako data otrzymania faktury ustrukturyzowanej).
13. Za dzień dokonania zapłaty wynagrodzenia przyjmuje się dzień obciążenia rachunku Zamawiającego.
14. Zamawiający nie udziela zaliczek na poczet wykonania usługi.



§ 4. ROZWIĄZANIE UMOWY
Rozwiązanie umowy może być dokonane na piśmie pod rygorem nieważności przez każdą ze Stron, z zachowaniem jednomiesięcznego okresu wypowiedzenia, liczonego od pierwszego dnia miesiąca kalendarzowego następującego po miesiącu, w którym dokonano wypowiedzenia.

§ 5. KARY UMOWNE
1. Za każdy przypadek nienależytego wykonania zlecenia, stanowiący naruszenie postanowień niniejszej umowy, Zamawiający może żądać od Wykonawcy zapłaty kary umownej w wysokości 10% wynagrodzenia brutto należnego za dane zlecenie, ustalonego zgodnie z treścią Oferty Wykonawcy.
2. Strony nie odpowiadają za niewykonanie lub nienależyte wykonanie Umowy, będące następstwem okoliczności, za które Strony nie ponoszą odpowiedzialności, wynikłe z działania siły wyższej. Za siłę wyższą uważa się w szczególności zdarzenie nadzwyczajne, zewnętrzne i niemożliwe do zapobieżenia i przewidzenia, w tym w szczególności awarię sprzętu uniemożliwiającą łączność, która wystąpiła niezależnie od Stron i nie można jej było na czas usunąć, nagła ciężka choroba, klęski żywiołowe, katastrofy lądowe lub powietrzne, akty terroryzmu lub wprowadzenie stanu wojennego.
3. W przypadku, gdy Wykonawca wykonuje wadliwie lub w sposób nienależyty czynności będące przedmiotem Umowy, w szczególności:
– stawia się na spotkania z opóźnieniem;
– nie zapewnia odpowiedniej ilości tłumaczy, zastępstwa za tłumaczy chorych itd.;
– tłumaczenia wykonywane są w sposób nieprofesjonalny, co powoduje, że przekazana treść jest niezrozumiała dla odbiorców. 
Zamawiający ma prawo do rozwiązania Umowy ze skutkiem natychmiastowym, zaś Wykonawcy nie przysługują z tego tytułu żadne roszczenia, w szczególności roszczenie o zapłatę za wadliwie wykonane lub niewykonane usługi. Zamawiający może rozwiązać umowę w terminie do 14 dni od dnia stwierdzenia nieprawidłowości w wykonaniu Umowy.
4. W przypadku rozwiązania Umowy przez Zamawiającego, w okolicznościach, o których mowa w ust. 3 powyżej, Zamawiający może naliczyć karę umowną w wysokości 1 000,00 zł (słownie: jeden tysiąc złotych). Naliczenie kary, o której mowa powyżej nie pozbawia Zamawiającego prawa do naliczenia kar umownych za poszczególne przypadki naruszeń.
5. W przypadku, gdy szkoda powstała po stronie Zamawiającego przekracza wartość kar umownych określonych powyżej, Zamawiający ma prawo dochodzenia odszkodowania na zasadach ogólnych Kodeksu cywilnego.
6. Zamawiający ma prawo potrącania kar umownych z wynagrodzenia Wykonawcy na podstawie stosownej noty obciążeniowej, na co Wykonawca wyraża zgodę.

§ 6. POUFNOŚĆ

1. Z uwagi na fakt, że Zamawiający jest podmiotem publicznym, a przedmiot umowy jest finansowany ze środków publicznych, treść umowy lub jej część podlega ujawnieniu 
w przypadku złożenia wniosku w trybie ustawy z dnia 6 września 2001 r. o dostępie do informacji publicznej (t.j. Dz. U. z 2022 r. poz. 902), z wyjątkiem przypadku zastrzeżenia poufności postanowień umowy przy powołaniu się na tajemnicę przedsiębiorstwa.
2. Wykonawca zobowiązuje się do nieujawniania osobom trzecim jakichkolwiek danych   
i informacji dotyczących Zamawiającego, jakie uzyskał w związku z realizacją umowy, chyba, że Wykonawca otrzyma od Zamawiającego pisemną zgodę na ich ujawnienie.
3. Obowiązek nieujawniania danych i informacji dotyczących Zamawiającego, uzyskanych w związku z wykonywaniem umowy wiąże Wykonawcę również po wygaśnięciu jak i po odstąpieniu od umowy.
4. Ograniczenia określone w ust. 1 nie dotyczą informacji uzyskanych przez Wykonawcę od osób trzecich zgodnie z prawem oraz nienaruszających zobowiązań tych osób do nie ujawniania takich informacji oraz informacji, które są publicznie znane.
5. W związku z wykonaniem przez Zamawiającego obowiązku wynikającego z art. 13 ust. 1 i 2 oraz art. 14 ust. 1 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu tych danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych osobowych), Zamawiający przekazuje Wykonawcy Klauzulę informacyjną dotyczącą przetwarzania danych osobowych, która stanowi Załącznik nr 5 do niniejszej umowy. Wykonawca zobowiązuje się do niezwłocznego przekazania treści Klauzuli informacyjnej osobom, których dane osobowe przekazuje Zamawiającemu w związku z realizacją niniejszej Umowy, w szczególności swoim reprezentantom, pracownikom lub współpracownikom wyznaczonym do kontaktu roboczych lub odpowiedzialnym za koordynację i wykonanie Umowy.

§ 7. KOMUNIKACJA POMIĘDZY STRONAMI
1. Wykonawca zapewni możliwość kontaktowania się z nim w czasie trwania niniejszej umowy od dnia jej podpisania, zarówno telefonicznie jak i poprzez pocztę elektroniczną, 
w godzinach pracy Zamawiającego.
2. Ze strony Wykonawcy osobą odpowiedzialną za realizację Umowy i podpisywanie zleceń jest ………………., z którą można się skontaktować z użyciem adresu e-mail …………….. oraz numeru telefonu ……………...
3. Osobą upoważnioną do podpisania protokołu odbioru ze strony Wykonawcy jest ………………., z którą można się skontaktować z użyciem adresu e-mail …………….. oraz numeru telefonu ……………...
4. Ze strony Zamawiającego osobą upoważnioną do podpisywania protokołów odbioru jest ……………, z którą można się skontaktować z użyciem adresu e-mail …………. oraz numeru telefonu …………… lub inna osoba upoważniona przez Zamawiającego i wskazana Wykonawcy drogą elektroniczną. 
5. Ze strony Zamawiającego osobą odpowiedzialną za realizację umowy i podpisywanie zleceń jest …………., z którym   można się skontaktować z użyciem adresu e-mail ………… oraz numeru telefonu ……………. lub inna osoba upoważniona przez Zamawiającego i wskazana Wykonawcy drogą elektroniczną.
6. Wykonawca jest zobowiązany do udzielania Zamawiającemu informacji o stanie zaawansowania prac i ustaleń co do realizacji umowy na każde żądanie Zamawiającego, nie później niż w ciągu 2 dni roboczych od dnia skierowania zapytania przez Zamawiającego drogą elektroniczną.

§ 8. POSTANOWIENIA KOŃCOWE
1. Umowa zostaje zawarta z dniem podpisania przez obie Strony.
2. Wszelkie zmiany niniejszej Umowy wymagają zachowania formy pisemnej pod rygorem nieważności, z wyłączeniem zmian danych osób, o których mowa w §7 ust. 2-5 niniejszej umowy. W przypadku takiej zmiany wystarczające będzie przekazanie przez daną stronę stosownej informacji na właściwy adres e-mail lub telefonicznie.
3. W przypadku uznania jakiegokolwiek postanowienia niniejszej umowy za niezgodne z prawem i/lub uznania tego postanowienia za nieważne, Strony zobowiązują się uzgodnić nowe postanowienie, którego znaczenie będzie najbardziej zbliżone do pierwotnej intencji Stron.
4. W sprawach nieuregulowanych niniejszą umową mają zastosowanie przepisy Kodeksu cywilnego.
5. Wszelkie spory wynikające z niniejszej umowy Strony rozstrzygać będą w sposób polubowny, biorąc   pod uwagę   zasady słuszności oraz jak najlepsze wywiązanie się z zawartej umowy. W przypadku braku porozumienia Stron, spory rozstrzygane będą przez sąd powszechny właściwy miejscowo dla siedziby Zamawiającego.
6. Umowa zawarta została w formie elektronicznej, podpisanej kwalifikowanym podpisem elektronicznym.







Zamawiający	Wykonawca



Załączniki do Umowy:
Załącznik nr 1: Opis przedmiotu zamówienia
Załącznik nr 2: Oferta Wykonawcy z dnia …………….
Załącznik nr 3: Wzór zlecenia
Załącznik nr 4: Wzór protokołu odbioru zamówienia
Załącznik nr 5: Klauzula informacyjna dotycząca przetwarzania danych osobowych
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Załącznik nr 1 do umowy o świadczenie usług nr ……………..
Opis przedmiotu zamówienia


[bookmark: _Hlk93574517]Sukcesywne wykonywanie przez wybranego Wykonawcę tłumaczenia migowego wydarzeń/spotkań (online) organizowanych przez Narodowy Instytut Wolności - Centrum Rozwoju Społeczeństwa Obywatelskiego.
W ramach zleconych prac Wykonawca będzie świadczył na rzecz Narodowego Instytutu Wolności-Centrum Rozwoju Społeczeństwa Obywatelskiego usługi, 
z oczekiwaniem dopełnienia następujących wymagań:
I. [bookmark: _Hlk93577305][bookmark: _Hlk93916466]Usługa wideotłumaczenia migowego spotkań/wydarzeń online organizowanych przez Narodowy Instytut Wolności - Centrum Rozwoju Społeczeństwa Obywatelskiego trwających do 60 min. 
Wymagania dla tłumacza języka migowego:
· Wykonawca zapewni profesjonalnego tłumacza/y języka migowego,
· strój tłumacza będzie dostosowany do charakteru i rangi wydarzenia lub spotkania (oficjalny dress code; bez znaków firmowych; bez stosowania biżuterii itp.);
· odpowiednie oświetlenie pomieszczenia (źródło światła nie powinno być z tyłu; dominującym źródłem światła nie może być monitor oświetlający twarz; jeśli jest potrzeba należy użyć dodatkowego oświetlenia itp.);
· jakość łącza internetowego umożliwi efektywne prowadzenie transmisji przez tłumacza (np. usunięcie z tła systemu operacyjnego oprogramowania, które może znacząco obciążyć połączenie; komputer / laptop powinien podłączamy do sieci lokalnej przez kabel; z każdym razem należy sprawdzić parametry łącza internetowego itp.);
· zapewnienie alternatywnego źródła energii dla urządzenia/eń służących do transmisji (np. załadowana bateria akumulatorowa);
· zapewnienie kamery do transmisji, której rozdzielczość umożliwi widzom bezproblemowe odczytanie tłumaczenia migowego;
· tło (nagranie tłumacza powinno być realizowane na niebieskim tle (blue box) / zielonym (green screen) lub innym stałym tle do wyboru (szary, czerwony, czarny, biały).

II.  Usługa wideotłumaczenia migowego spotkań/wydarzeń online organizowanych przez Narodowy Instytut Wolności - Centrum Rozwoju Społeczeństwa Obywatelskiego trwających powyżej 60 min. (wymaga obecności dwóch tłumaczy):
[bookmark: _Hlk93581722]Wymagania dla tłumaczy języka migowego:
· Wykonawca zapewni profesjonalnego tłumacza/y języka migowego,
· strój tłumacza będzie dostosowany do charakteru i rangi wydarzenia lub spotkania (oficjalny dress code; bez znaków firmowych; bez stosowania biżuterii itp.);
· odpowiednie oświetlenie pomieszczenia (źródło światła nie powinno być z tyłu; dominującym źródłem światła nie może być monitor oświetlający twarz; jeśli jest potrzeba należy użyć dodatkowego oświetlenia itp.);
· jakość łącza internetowego umożliwi efektywne prowadzenie transmisji przez tłumacza (np. usunięcie z tła systemu operacyjnego oprogramowania, które może znacząco obciążyć połączenie; komputer / laptop powinien podłączamy do sieci lokalnej przez kabel; z każdym razem należy sprawdzić parametry łącza internetowego itp.);
· zapewnienie alternatywnego źródła energii dla urządzenia/eń służących do transmisji (np. załadowana bateria akumulatorowa);
· zapewnienie kamery do transmisji, której rozdzielczość umożliwi widzom bezproblemowe odczytanie tłumaczenia migowego;
· tło (nagranie tłumacza powinno być realizowane na niebieskim tle (blue box) / zielonym (green screen) lub innym stałym tle do wyboru (szary, czerwony, czarny, biały).

W przypadku wideotłumaczeń tłumacz powinien być dostępny (zalogowany) min. na 20 min. przed rozpoczęciem transmisji. Tłumacz ma obowiązek wzięcia udziału w próbach technicznych, o terminie których zostanie poinformowany przez Zamawiającego drogą mailową.  

Załącznik nr 2 do umowy o świadczenie usług nr ………………….
Oferta Wykonawcy z dnia ……………………













































Załącznik nr 3 do umowy o świadczenie usług nr ……………….
Wzór zlecenia
Warszawa, dn. …………………

Formularz zlecenia nr …… z dnia ……


Działając na podstawie § ………Umowy nr ……………z dnia	,
Zamawiający, Narodowy Instytut Wolności – Centrum Rozwoju Społeczeństwa Obywatelskiego, reprezentowany przez……….
zleca
Wykonawcy ……………………………………..


Realizację	(usługa) na następujących zasadach:
…………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………
…………
(zakres zadania – opis, specyfikacja)


Termin realizacji i miejsce realizacji usług:
……………………………………………………………………………………………… Wynagrodzenie ( na podstawie wyceny przesłanej przez Wykonawcę w dniu ……………….):
	Rodzaj – przedmiot
	Cena brutto

	
	

	
	

	
	

	
	



…………………….. Zamawiający
Potwierdzam przyjęcie zamówienia:	…………………………..
data i podpis Wykonawcy





Załącznik nr 4 do umowy nr	z dnia



PROTOKÓŁ ODBIORU PRZEDMIOTU UMOWY za mies./rok


Warszawa, dnia	2026 r.


Zamawiający	Narodowy Instytut Wolności – Centrum Rozwoju Społeczeństwa Obywatelskiego z siedzibą w Warszawie (00-124), Al. Jana Pawła II 12


Wykonawca	……………………….


Wykonano wg umowy . nr …………………., zawartej dnia	2026 r.


W dniu ………………………………… stwierdzono fakt wykonania powyżej wskazanego  przedmiotu umowy przez Wykonawcę.


Strony niniejszym potwierdzają, iż zlecenie:
1) zostało wykonane zgodnie z ww. umową i odebrane przez Zamawiającego bez zastrzeżeń*;

2) zostało wykonane niezgodnie z ww. umową, a Zamawiający zgłasza do niego następujące zastrzeżenia*:
………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………;


3) nie zostało wykonane zgodnie z ww. umową*:
………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………

Niniejszy protokół stanowi podstawę do rozliczenia przedmiotu zlecenia i wystawienia faktury przez Wykonawcę.


Protokół sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, z których jeden egzemplarz otrzymuje Zamawiający, a drugi Wykonawca.



……………………………………………..	                                         ………………………………………………..
         Zamawiający				                                              Wykonawca


Załącznik nr 5 do umowy nr	z dnia


Klauzula informacyjna dotyczącą przetwarzania danych osobowych

W związku z zawarciem umowy, której stronami są Narodowy Instytut Wolności – Centrum Rozwoju Społeczeństwa Obywatelskiego (dalej: NIW-CRSO) oraz Wykonawca, NIW-CRSO przetwarza dane osobowe osób uprawnionych do reprezentowania Wykonawcy, a także osób wyznaczonych przez Wykonawcę do kontaktu w związku z realizacją umowy.
Zgodnie z art. 13 i 14 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 
27 kwietnia 2016 roku w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: RODO) informujemy, że: 
1. Administrator danych osobowych
a. Administratorem Pani/Pana danych jest Narodowy Instytut Wolności – Centrum Rozwoju Społeczeństwa Obywatelskiego (dalej: Administrator).
b. Z Administratorem można skontaktować się pisemnie na adres Al. Jana Pawła II 12, 00-124 Warszawa lub za pośrednictwem poczty elektronicznej: kontakt@niw.gov.pl. 
2. Inspektor Ochrony Danych
a. Administrator powołał Inspektora Ochrony Danych (dalej: IOD).
b. Z IOD można skontaktować się we wszystkich sprawach dotyczących przetwarzania danych osobowych oraz korzystania z praw związanych z przetwarzaniem danych za pośrednictwem poczty elektronicznej: iod@niw.gov.pl lub pisemnie na adres siedziby Administratora.
3. Cel i podstawa prawna przetwarzania danych 
a. Podjęcie działań zmierzających do zawarcia i wykonania umowy, w tym podejmowanie działań na Pani/Pana żądanie przed zawarciem umowy oraz realizacja jej postanowień – na podstawie art. 6 ust. 1 lit. b RODO.
b. Wypełnienie obowiązków prawnych ciążących na Administratorze, w szczególności związanych z wystawianiem faktur, prowadzeniem ksiąg rachunkowych oraz dokumentacji podatkowej – na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO, w związku z przepisami prawa, w tym m.in. ustawy 
o podatku od towarów i usług oraz Ordynacji podatkowej.
c. Wypełnienie obowiązków Administratora w zakresie zabezpieczenia społecznego 
i ochrony socjalnej – w odniesieniu do danych osobowych szczególnych kategorii – 
na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c oraz art. 9 ust. 2 lit. b RODO.
d. Przetwarzanie danych osobowych na podstawie udzielonej przez Panią/Pana zgody – 
w przypadku, gdy żadna z powyższych podstaw prawnych nie ma zastosowania – 
na podstawie art. 6 ust. 1 lit. a RODO.
e. Dochodzenie roszczeń oraz obrona przed roszczeniami – na podstawie prawnie uzasadnionego interesu Administratora, tj. art. 6 ust. 1 lit. f RODO.
4. Okres przechowywania danych
a. Dane osobowe będą przechowywane przez okres obowiązywania umowy, a następnie przez okres wymagany przepisami prawa.
b. Dane osobowe przetwarzane na podstawie Pani/Pana zgody będą przechowywane do momentu jej wycofania lub do czasu realizacji celu wskazanego w tej zgodzie.
c. Okres przechowywania danych może zostać przedłużony – w granicach obowiązującego prawa – jeżeli będzie to niezbędne do dochodzenia roszczeń lub obrony przed roszczeniami.
5. Informacja o wymogu podania danych
Podanie danych osobowych jest dobrowolne, jednak niezbędne do zawarcia i realizacji umowy.
Podanie danych przetwarzanych na podstawie zgody jest dobrowolne i nie ma wpływu na zawarcie ani realizację umowy.
6. Jakie dane osobowe są przetwarzane i skąd zostały pozyskane?
Administrator przetwarza dane osobowe pozyskane bezpośrednio od Pani/Pana lub od podmiotu, który Pani/Pan reprezentuje.
Dane osobowe mogą być również pozyskiwane z publicznie dostępnych rejestrów – w zakresie niezbędnym do zawarcia i realizacji umowy.
Administrator przetwarza w szczególności następujące dane osobowe: imię i nazwisko, funkcja lub stanowisko, adres poczty elektronicznej, numer telefonu służbowego, a także inne przekazane dane niezbędne do realizacji umowy (np. numer PESEL wskazany w dokumencie pełnomocnictwa).
7. Przetwarzanie danych szczególnych kategorii oraz danych dotyczących wyroków skazujących 
i naruszeń prawa.
Przetwarzanie danych osobowych szczególnych kategorii (tj. danych ujawniających pochodzenie rasowe lub etniczne, poglądy polityczne, przekonania religijne lub światopoglądowe, przynależność do związków zawodowych, a także danych genetycznych, danych biometrycznych przetwarzanych w celu jednoznacznej identyfikacji osoby fizycznej, danych dotyczących zdrowia, seksualności lub orientacji seksualnej) oraz danych dotyczących wyroków skazujących i naruszeń prawa będzie miało miejsce wyłącznie w przypadkach, gdy jest to niezbędne do wypełnienia obowiązków prawnych ciążących na Administratorze oraz w celu realizacji wymogów wynikających z przepisów prawa.
8. Prawa osób, których dane dotyczą:
Przysługują Pani/Panu następujące prawa:
a. Prawo dostępu do swoich danych, w tym otrzymania ich kopii. 
b. prawo dostępu do danych osobowych, w tym uzyskania ich kopii.
c. prawo do sprostowania (poprawiania) danych osobowych.
d. prawo do ograniczenia przetwarzania danych osobowych.
e. prawo do usunięcia danych osobowych.
f. prawo do wycofania zgody na przetwarzanie danych osobowych w dowolnym momencie, bez wpływu na zgodność z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie zgody przed jej wycofaniem – w przypadku, gdy przetwarzanie odbywa się na podstawie Pani/Pana zgody; zgodę można wycofać, kontaktując się z Inspektorem Ochrony Danych pod adresem: iod@niw.gov.pl.
g. prawo do przenoszenia danych, tj. otrzymania od Administratora danych osobowych 
w ustrukturyzowanym, powszechnie używanym formacie nadającym się do odczytu maszynowego oraz prawo do przesłania tych danych innemu administratorowi, jeżeli przetwarzanie odbywa się na podstawie umowy lub zgody.
h. prawo do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania danych osobowych – w przypadku, gdy przetwarzanie odbywa się na podstawie prawnie uzasadnionego interesu Administratora.
9. Prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych (w przypadku podejrzenia, że przetwarzanie danych osobowych narusza przepisy prawa dotyczącego ochrony danych osobowych).
10. Odbiorcy danych
a. Podmioty uprawnione do uzyskania danych osobowych na podstawie przepisów prawa.
b. Dane osobowe mogą zostać ujawnione w przypadkach przewidzianych przepisami prawa, 
w szczególności w związku z publikacją w Biuletynie Zamówień Publicznych lub realizacją prawa dostępu do informacji publicznej.
c. Podmioty przetwarzające dane osobowe w imieniu Administratora, w szczególności podmioty świadczące usługi wsparcia, takie jak obsługa systemów informatycznych lub poczty elektronicznej – na podstawie zawartych umów powierzenia przetwarzania danych oraz przy zapewnieniu odpowiednich środków ochrony danych osobowych.
11. Dane osobowe nie będą przekazywane poza Europejski Obszar Gospodarczy ani do organizacji międzynarodowych.
12. Dane osobowe nie będą wykorzystywane do zautomatyzowanego podejmowania decyzji, 
w tym nie będą podlegały profilowaniu.



